
 

 

MAGYARORSZÁG KORMÁNYA 

 

 

Közli: Magyar Közlöny 

 

A  K O R M Á N Y  

 

------------------- 

rendelete 

 

a Nemzetközi Napenergia Szövetség megalakításáról szóló Keretmegállapodás 

kihirdetéséről 

 

 

1. § 

 

A Kormány e rendelettel felhatalmazást ad a Nemzetközi Napenergia Szövetség 

megalakításáról szóló Keretmegállapodás (a továbbiakban: Megállapodás) kötelező hatályának 

elismerésére. 

2. § 

 

A Kormány a Megállapodást e rendelettel kihirdeti. 

3. § 

(1) A Megállapodás hivatalos magyar nyelvű fordítását az 1. melléklet tartalmazza. 

(2) A Megállapodás hiteles angol nyelvű szövegét a 2. melléklet tartalmazza. 

 

4. § 

 

(1) Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép 

hatályba. 

(2) A 2. § és a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet a Megállapodás XIII. cikk 2. 

bekezdésében meghatározott időpontban lép hatályba. 

(3) A Megállapodás a 2. §, a 3. §, valamint az 1. melléklet és a 2. melléklet 

hatálybalépésének naptári napját a külpolitikáért felelős miniszter – annak ismertté válását 

követően – a Magyar Közlönyben haladéktalanul közzétett közleményével állapítja meg.  

 

5. § 

  

E rendelet végrehajtásához szükséges intézkedésekről az energiapolitikáért felelős miniszter 

gondoskodik. 

 

 

 

 

 

                             Orbán Viktor s.k. 

         miniszterelnök  



 

1. melléklet a 2023. évi …..Korm. rendelethez 

 

Keretmegállapodás a Nemzetközi Napenergia Szövetség (ISA) megalakításáról 

 

Mi, a megállapodás részes felei,  

 

Felidézve a 2015. november 30-i Párizsi Nyilatkozatot a Nemzetközi Napenergia Szövetségről 

és azt a közös törekvést, hogy közös erőfeszítések vállalásával csökkentsük a finanszírozás és 

a technológia költségeit, több mint 1 000 milliárd USA dollár beruházást mobilizáljunk 2030-

ra a napenergia felhasználása érdekében, és megteremtsük a szükségleteknek megfelelő 

jövőbeni technológiákat, 

 

Felismerve, hogy a napenergia példátlan lehetőséget nyújt az országoknak arra, hogy népeik 

számára jólétet, energiabiztonságot és fenntartható fejlődést biztosítsanak,  

 

Elismerve azon jellemző és gyakori akadályokat, amelyek ezen országokban még mindig 

gátolják a napenergia gyors és jelentős felfutását,  

 

Megerősítve, hogy ezek az akadályok kiküszöbölhetők, ha a napenergia-forrásokban gazdag 

országok összehangoltan, erős politikai indíttatással és elszántsággal cselekszenek, és hogy 

többek között a napenergia-finanszírozás, a technológiák, az innováció vagy a kapacitásépítés 

iránti kereslet országonkénti jobb összehangolása és egyesítése nagymértékben serkenti a 

költségek csökkentését, a minőség javítását, és mindenki számára elérhető megbízható és 

megfizethető napenergiát biztosít, 

 

Egyesülve azon célból, hogy hatékony koordinációs és döntéshozatali mechanizmust hozzunk 

létre közöttünk, 

 

A következőkben állapodtunk meg: 

 

I. cikk 

Célkitűzés 
 

A Felek ezennel Nemzetközi Napenergia Szövetséget (a továbbiakban: ISA) alakítanak meg, 

amelyen keresztül közösen fognak foglalkozni a napenergia-felhasználás szükségleteiknek 

megfelelő növelésének legfontosabb közös kihívásaival. 

 

II. cikk 

Vezérelvek 
 

1. A Tagok összehangolt intézkedéseket hoznak önkéntes alapon indított programok és 

tevékenységek révén, amelyek célja többek között a napenergia-finanszírozás, a napenergiával 

összefüggő technológiák, az innováció, a kutatás–fejlesztés, valamint a kapacitásépítés iránti 

kereslet jobb összehangolása és egyesítése. 

2. Ebben a törekvésben a Tagok szorosan együttműködnek és kölcsönösen kedvező 

kapcsolatok kiépítésére törekszenek az illetékes szervezetekkel, állami és magán érdekelt 

felekkel, valamint a szerződésen kívüli országokkal 

3. Minden Tag megosztja és frissíti azon napenergia-felhasználási lehetőségeket, amelyek 

tekintetében az ISA kollektív fellépésének előnyeit keresi, valamint a napenergia-alkalmazások 

közös elemző feltérképezése alapján a következőkre vonatkozó releváns információkat 



 

tartalmaz: szükségletei és célkitűzései; e célok érdekében hozott vagy megtenni tervezett  hazai 

intézkedések és kezdeményezések;  az értékláncban és a terjesztési folyamatban fellépő 

akadályok. A Titkárság ezen felmérésekről egy adatbázist tart fenn az együttműködési 

lehetőségek hangsúlyozására. 

4. Minden Tag kijelöl egy nemzeti kapcsolattartót az ISA számára. a nemzeti 

kapcsolattartók egy állandó összekötői hálózatot alkotnak az ISA tagországokban. 

Kapcsolatban állnak egymással és a releváns érdekeltekkel, hogy többek között a közös 

érdeklődésre számot tartó területeket beazonosítsák, programtervezeteket dolgozzanak ki, 

valamint a Titkárság felé javaslatokat tegyenek az ISA célkitűzéseinek megvalósítása 

tekintetében.  

III. cikk 

Programok és egyéb tevékenységek 
 

1. Az ISA programja tevékenység-csoportokból, projektekből és egyéb tevékenységekből 

áll, amelyeket a Tagok koordinált módon hajtanak végre a Titkárság támogatásával az I. és II. 

cikkben leírt célkitűzés és vezérelvek előmozdítása érdekében. A programokat úgy alakítják ki, 

hogy a maximális mérethatékonyságot és a lehető legtöbb tag részvételét biztosítsák. Egyszerű, 

mérhető és mozgósító célokat tartalmaznak. 

2. A programjavaslatokat a nemzeti összekötők közötti nyílt konzultációk során, a 

Titkárság segítségével, és a Tagok által megosztott információk alapján dolgozzák ki. 

Programot bármely két Tag, vagy Tagok egy csoportja, vagy a Titkárság javasolhat. A Titkárság 

biztosítja a koherenciát valamennyi ISA-program között.  

3. A programjavaslatokat a Titkárság digitális úton terjeszti a Közgyűlés elé, a nemzeti 

összekötők hálózatán keresztül. Egy programjavaslat akkor tekinthető megnyitottaknak 

csatlakozni kívánó Tagok részére, ha azt legalább két Tag támogatja, és ha kettőnél több ország 

nem emel kifogást.  

4. Egy programjavaslatot hivatalosan a csatlakozni kívánó Tagok hagynak jóvá, egy közös 

nyilatkozat útján. A Program végrehajtásával kapcsolatosan minden döntést a Programban részt 

vevő Tagok hoznak meg. Ezeket a Titkárság útmutatásával és támogatásával az egyes tagok 

által kijelölt ország-képviselők hajtják végre.  

5. Az éves munkaterv áttekintést ad a programokról és az ISA egyéb tevékenységei 

tekintetében. Azt a Titkárság terjeszti a Közgyűlés elé, amely biztosítja, hogy a munkatervben 

foglalt valamennyi program és tevékenység megfeleljen az ISA átfogó céljának.  

 

IV. cikk 

Közgyűlés 
 

1. A Felek ezennel megalakítják a Közgyűlést, amelyben minden Tag képviselteti magát, 

hogy döntéseket hozzon a jelen Megállapodás végrehajtása tekintetében és összehangolt 

intézkedéseket tegyen annak célkitűzése elérése érdekében.  A Közgyűlés évente miniszteri 

szinten ülésezik az ISA székhelyén. A Közgyűlés különleges körülmények fennállása esetén is 

ülésezhet. 

2. A Közgyűlés külön üléseket tart annak érdekében, hogy miniszteri szinten számba 

vegye a Programokat és döntéseket hozzon azok további végrehajtásáról a III. 4. cikk 

elősegítése érdekében. 



 

3. A Közgyűlés értékeli a Programok és az ISA keretében folyó egyéb tevékenységek 

összesített hatását, különös tekintettel a napenergia felhasználása, a teljesítmény, valamint a 

költségek és a finanszírozás mértéke tekintetében. Ezen értékelés alapján a Tagok meghoznak 

minden szükséges döntést az ISA céljának további megvalósításáról. 

4. A Közgyűlés minden szükséges döntést meghoz az ISA működésével kapcsolatban, 

beleértve a Főigazgató kiválasztását és a működési költségvetés jóváhagyását. 

5. Minden Tagnak egy szavazata van a Közgyűlésben. A Megfigyelők és a Partner 

szervezetek szavazati jog nélkül vehetnek részt. Eljárási kérdésekben a jelen lévő és szavazó 

Tagok egyszerű többséggel határoznak. Tartalmi kérdésekben a jelen lévő és szavazó Tagok 

kétharmados többséggel határoznak. A specifikust Programokkal kapcsolatosan a döntéseket 

az ezen Programban részt vevő Tagok hozzák meg.  

6. Az ISA-ról szóló, 2015. november 30-i Párizsi Nyilatkozattal létrehozott ISA 

Nemzetközi Irányító Bizottság által hozott valamennyi döntést a Közgyűlés elé terjesztik 

elfogadásra annak első ülésén. 

V. cikk 

Titkárság 
 

1. A Felek ezennel Titkárságot hoznak létre, hogy segítse őket az e Megállapodás szerinti 

kollektív munkájukban. A Titkárság egy Főigazgatóból, aki a vezérigazgató, és szükség szerint 

egyéb személyzetből áll.  

2. A Főigazgatót a Közgyűlés választja meg egy négyéves időszakra, amely egy további 

ciklusra meghosszabbítható; a Főigazgató a Közgyűlésnek jelent. 

3. A Főigazgató a Közgyűlés felé felelős a személyzet kinevezéséért, a Titkárság 

megszervezéséért és működéséért, valamint az erőforrások mobilizálásáért.  

4. A Titkárság az ügyeket intézkedésre a Közgyűlés számára előkészíti és végrehajtja a 

Közgyűlés által rábízott döntéseket. Biztosítja, hogy megfelelő lépéseket tegyenek a Közgyűlés 

határozatainak nyomon követése érdekében és a Tagok tevékenységének koordinálását ezen 

döntések végrehajtásában. A Titkárság többek között: 

 

a) segíti a nemzeti összekötőket a Közgyűlés elé terjesztendő Programjavaslatok és 

ajánlások elkészítésében;  

b) útmutatást és támogatást ad a Tagoknak az egyes Programok végrehajtásában, ideértve 

a források megszerzését is; 

c) eljár a Közgyűlés vagy egy adott Programban részt vevő Tagok csoportja nevében, ha 

ők ezt kérik; és különösen kapcsolatokat létesít a releváns érdekeltekkel;  

d) meghatározza és működteti az ISA és Programjai működéséhez szükséges összes 

kommunikációs eszközt és a több területet is érintő tevékenységeket, a Közgyűlés 

jóváhagyása szerint. 

 

VI. cikk 

Költségvetés és pénzügyi források 
 

1. A Titkárság és a Közgyűlés működési költségei, valamint a támogató funkciókkal és a 

több területet is érintő tevékenységekkel kapcsolatos költségek képezik az ISA költségvetését. 

Ezeket a következők fedezik:  



 

a) A Tagok, az ENSZ és ügynökségei, valamint más országok önkéntes hozzájárulásai; 

b) A magánszektor önkéntes hozzájárulásai. Esetleges összeférhetetlenség esetén a 

Titkárság az ügyet a Közgyűlés elé utalja a hozzájárulás elfogadásának 

jóváhagyására; 

c) A Közgyűlés által jóváhagyott specifikus tevékenységekből származó bevétel. 

2. A Titkárság a Közgyűlés elé javaslatokat fog terjeszteni egy törzsalap létrehozására és 

növelésére, amely bevételeket generál az ISA költségvetéséhez, egy kezdeti 16 millió USA 

dolláros adománnyal. 

3. India kormánya 27 millió USA dollárral járul hozzá az ISA részére a törzsalap 

létrehozásához, az infrastruktúra kiépítésére és a 2016-17-től a 2020-21-ig terjedő 5 éves 

időszakban előforduló, rendszeres kiadások fedezésére. Ezen kívül az Indiai Kormány állami 

szektorbeli vállalkozásai, nevezetesen az India Napenergia Vállalat (SECI) és az Indiai 

Megújuló Energia Fejlesztési Ügynökség (IREDA) egyenként 1 millió USA dollárral járultak 

hozzá az ISA törzsalapjának létrehozásához. 

4. Egy egyedi program végrehajtásához szükséges pénzügyi forrásokat, az általános 

költségvetés alá tartozó adminisztratív költségeken kívül, a Programban részt vevő Tagok 

mérik fel és mobilizálják, a Titkárság támogatásával és segítségével.   

5. Az ISA Programokon kívüli pénzügyi és adminisztratív tevékenységei egy másik 

szervezetnek kiszervezhetők, a Közgyűlés által jóváhagyandó külön megállapodásnak 

megfelelően.  

 

6. A Titkárság a Közgyűlés jóváhagyásával külső könyvvizsgálót nevezhet ki az ISA 

beszámolóinak vizsgálatára. 

 

VII. cikk 

Tagállami státusz 

 

A tagság azon államok számára nyitott, amelyek tagjai az Egyesült Nemzetek Szervezetének. 

Az ilyen államok a jelen Szerződés aláírásával és egy megerősítő, elfogadó vagy jóváhagyó 

okirat letétbe helyezésével válnak az ISA tagjává.  

 

VIII. cikk 

Partnerszervezet 
 

1. Partnerszervezeti státuszt a Közgyűlés olyan szervezeteknek adhat, amelyek 

potenciálisan támogatni tudják az ISA-t célkitűzései elérésében, ideértve regionális 

kormányközi gazdasági integrációs szervezeteket is, melyeket szuverén államok alkotnak és 

legalább az egyikük tagja az ISA-nak. 

2. Valamely egyedi Programmal kapcsolatosan kötendő partneri viszony tekintetében az e 

Programban részt vevő Tagok hoznak döntéseket, a Titkárság jóváhagyásával. 

3. Az Egyesült Nemzetek Szervezete, beleértve annak szervezeteit is, az ISA Stratégiai 

Partnere lesz. 

 

 



 

IX. cikk 

Megfigyelők 

 

Megfigyelői státuszt a Közgyűlés olyan tagságért folyamodó jelentkezőknek adhat, 

amelyeknek kérelme folyamatban van, vagy bármely más szervezetnek, amelyek az ISA 

érdekeit és célkitűzéseit elősegíthetik. 

 

X. cikk 

Az ISA jogállása, kiváltságai és mentességei 
 

1. A ISA Titkársága a Fogadó Országról szóló Megállapodás értelmében jogi 

személyiséggel, szerződéskötési képességgel rendelkezik, ingó és ingatlan tulajdont szerezhet 

és idegeníthet el, valamint jogi eljárásokat kezdeményezhet. 

2. Ugyanezen, a Fogadó Országról szóló Megállapodás értelmében az ISA Titkársága 

olyan kiváltságokat, alkalmazandó adókedvezményeket és mentességeket élvez, amelyek 

szükségesek a székhelyén a Közgyűlés által jóváhagyott feladatai és programjai független 

ellátásához. 

3. Az egyes Tagok területén belül, a helyi jogszabályok és - szükség esetén - egy külön 

megállapodással összhangban; az ISA Titkársága olyan mentességet és kiváltságokat élvezhet, 

amelyek feladatainak és programjainak független ellátásához szükségesek. 

 

XI. cikk 

Módosítások és visszavonás  
 

1.  Tag javaslatot tehet a Keretmegállapodás módosítására a Keretmegállapodás 

megkezdésétől számított egy év elteltével.  

2. A Keretmegállapodás módosításait a Közgyűlés fogadja el a jelenlevő és szavazó Tagok 

kétharmados többségével. A módosítások akkor lépnek hatályba, amikor a Tagok kétharmada 

a vonatkozó alkotmányos eljárásaival összhangban elfogadását fejezi ki.  

3. Bármely tag kiléphet a jelen Keretmegállapodásból, a letéteményesnek a kilépés előtt 

három hónappal eljuttatott nyilatkozattal. Az ilyen kilépésről a Letéteményes értesíti a többi 

Tagot.  

XII. cikk 

Az ISA székhelye 
 

Az ISA székhelye Indiában van.  

XIII. cikk 

Aláírás és hatálybalépés 
 

1. A Keretmegállapodás ratifikációját, elfogadását vagy jóváhagyását az Államok saját 

alkotmányos eljárásaikkal összhangban hajtják végre. A jelen Keretmegállapodás a tizenötödik 

ratifikációs, elfogadó vagy jóváhagyó okirat letétbe helyezését követő harmincadik napon lép 

hatályba. 

 

2. Azon Tagok számára, amelyek a Keretmegállapodás hatályba lépését követően 

helyeztek letétbe ratifikációs, elfogadó vagy jóváhagyó okiratot, ez a Keretmegállapodás a 

vonatkozó okirat letétbe helyezését követő harmincadik napon lép hatályba. 

 



 

3. Az ISA megalakítását követően az ISA Nemzetközi Irányító Bizottsága megszűnik. 

 

 

XIV. cikk 

Letéteményes, regisztráció, a szöveg hitelesítése 

 

1. Az Indiai Köztársaság Kormánya a Keretmegállapodás letéteményese. 

2. A jelen Keretmegállapodást a Letéteményes nyilvántartásba veteti az Egyesült 

Nemzetek Alapokmányának 102. cikke alapján. 

3. A Letéteményes a Keretmegállapodás hitelesített másolatait továbbítja valamennyi Fél 

számára. 

4. A jelen Keretmegállapodás, amelynek hindi, angol és francia nyelvű szövegei egyaránt 

hitelesek, a Letéteményes levéltárában kerül letétbe helyezésre. 

 

FENTIEK HITELÉÜL kellő felhatalmazással bíró alulírottak aláírták a Keretmegállapodást. 

 

KELT: Marrakechben, 2016. november hó 15. napján hindi, angol és francia nyelveken, 

mindegyik szöveg egyaránt hiteles. 

  



 

 

 

2. melléklet a 2023. évi …..Korm. rendelethez 

 

Framework Agreement on the establishment of the International Solar Alliance (ISA) 

 

We, the Parties to this Agreement,  

 

Recalling the Paris Declaration on the International Solar Alliance of 30th November 2015 and 

the shared ambition to undertake joint efforts required to reduce the cost of finance and the cost 

of technology, mobilize more than US $ 1000 billion of investments needed by 2030 for 

massive deployment of solar energy, and pave the way for future technologies adapted to the 

needs, 

 

Recognizing that solar energy provides countries with an unprecedented opportunity to bring 

prosperity, energy security and sustainable development to their peoples,  

 

Acknowledging the specific and common obstacles that still stand in the way of rapid and 

massive scale-up of solar energy in these countries,  

 

Affirming that these obstacles can be addressed if solar resource rich countries act in a 

coordinated manner, with strong political impulse and resolve, and that better harmonizing and 

aggregating the demand for inter alia solar finance, technologies, innovation or capacity 

building, across countries, will provide a strong lever to lower costs, increase quality, and bring 

reliable and affordable solar energy within the reach of all, 

 

United in their desire to establish an effective mechanism of coordination and decision-making 

among them,  

 

Have agreed as follows: 

 

Article I 

Objective 
 

Parties hereby establish an International Solar Alliance (hereinafter referred to as the ISA), 

through which they will collectively address key common challenges to the scaling up of solar 

energy in line with their needs.  

 

Article II 

Guiding Principles 
 

1. Members take coordinated actions through Programmes and activities launched on a 

voluntary basis, aimed at better harmonizing and aggregating demand for, inter alia, solar 

finance, solar technologies, innovation, research and development, and capacity building.  

 

2. In this endeavor, Members cooperate closely and strive for establishing mutually beneficial 

relationships with relevant organizations, public and private stakeholders, and with non-

member countries 

 

3. Each Member shares and updates, for those solar applications for which it seeks the benefits 

of collective action under the ISA, and based on a common analytical mapping of solar 



 

applications, relevant information regarding: its needs and objectives; domestic measures 

and initiatives taken or intended to be taken in order to achieve these objectives; obstacles 

along the value chain and dissemination process. The Secretariat maintains a database of 

these assessments in order to highlight the potential for cooperation. 

 

4. Each Member designates a National Focal Point for the ISA. National Focal Points constitute 

a permanent network of correspondents of the ISA in Member countries. They inter alia 

interact with one another and also with relevant stakeholders to identify areas of common 

interest, design Programmes proposals and make recommendations to the Secretariat 

regarding the implementation of the objectives of the ISA.  

 

Article III 

Programmes and other activities 
 

1. A Programme of the ISA consists of a set of actions, projects and activities to be taken in a 

coordinated manner by Members, with the assistance of the Secretariat, in furtherance of the 

objective and guiding principles described in article I and II. Programmes are designed in a 

way to ensure maximum scale effect and participation of the largest possible number of 

Members. They include simple, measurable, mobilizing targets.  

 

2. Programme proposals are designed through open consultations among all National Focal 

Points, with the assistance of the Secretariat, and based on information shared by Members. 

A Programme can be proposed by any two Members or group of Members, or by the 

Secretariat. The Secretariat ensures coherence among all ISA Programmes.  

 

3. Programme proposals are circulated by the Secretariat to the Assembly by digital circulation, 

through the network of National Focal Points. A Programme proposal is deemed open to 

adhesion by Members willing to join if it is supported by at least two Members and if 

objections are not raised by more than two countries.  

 

4. A Programme proposal is formally endorsed by Members willing to join, through a joint 

declaration. All decisions regarding the implementation of the Programme are taken by 

Members participating in the Programme. They are carried out, with the guidance and 

assistance of the Secretariat, by country Representatives designated by each Member.  

 

5. The annual work plan gives an overview of the Programmes, and other activities of the ISA. 

It is presented by the Secretariat to the Assembly, which ensures that all Programmes and 

activities of the annual work plan are within the overall objective of the ISA.  

 

Article IV 

Assembly 
 

1. The Parties hereby establish an Assembly, on which each Member is represented, to make 

decisions concerning the implementation of this Agreement and coordinated actions to be 

taken to achieve its objective. The Assembly meets annually at the Ministerial level at the 

seat of the ISA. The Assembly may also meet under special circumstances. 

 

2. Break-out sessions of the Assembly are held in order to take stock of the Programmes at 

Ministerial level and make decisions regarding their further implementation, in furtherance 

of article III.4. 

 



 

3. The Assembly assesses the aggregate effect of the Programmes and other activities under 

the ISA, in particular in terms of deployment of solar energy, performance, reliability, as 

well as cost and scale of finance. Based on this assessment, Members take all necessary 

decisions regarding the further implementation of the objective of the ISA. 

 

4. The Assembly makes all necessary decisions regarding the functioning of the ISA, including 

the selection of the Director General and approval of the operating budget. 

 

5. Each Member has one vote in the Assembly. Observers and Partner organizations may 

participate without having right to vote. Decisions on questions of procedure are taken by a 

simple majority of the Members present and voting. Decisions on matters of substance are 

taken by two-third majority of the Members present and voting. Decisions regarding specific 

Programmes are taken by Members participating in this Programme.  

 

6. All decisions taken by the International Steering Committee of the ISA established by the 

Paris Declaration on the ISA of 30th November 2015 are submitted to the Assembly for 

adoption at its first meeting. 

 

Article V 

Secretariat 
 

1. Parties hereby establish a Secretariat to assist them in their collective work under this 

Agreement. The Secretariat comprises of a Director General, who is the Chief Executive 

Officer, and other staff as may be required.  

 

2. The Director General is selected by and responsible to the Assembly, for a term of four years, 

renewable for one further term. 

 

3. The Director General is responsible to the Assembly for the appointment of the staff as well 

as the organization and functioning of the Secretariat, and also for resource mobilization.  

 

4. The Secretariat prepares matters for Assembly action and carries out decisions entrusted to 

it by the Assembly. It ensures that appropriate steps are taken to follow up Assembly 

decisions and to co-ordinate the actions of Members in the implementation of such decisions. 

The Secretariat, inter alia, shall: 

a) assist the National Focal Points in preparing the Programmes proposals and 

recommendations submitted to the Assembly;  

b) provide guidance and support to Members in the implementation of each Programme, 

including for the raising of funds; 

c) act on behalf of the Assembly, or on behalf of a group of Members participating in a 

particular Programme, when so requested by them; and in particular establishes 

contacts with relevant stakeholders;  

d) set and operate all means of communication, instruments and cross-cutting activities 

required for the functioning of the ISA and its Programmes, as approved by the 

Assembly. 

 

Article VI 

Budget and Financial Resources 
 

1. Operating costs of the Secretariat and Assembly, and all costs related to support functions 

and cross-cutting activities, form the budget of the ISA. They are covered by:  



 

a) Voluntary contributions by its Members, UN & its agencies and other countries; 

b) Voluntary contributions from private sector. In case of a possible conflict of interest, 

the Secretariat refers the matter to the Assembly for approval of the acceptance of 

the contribution; 

c) Revenue to be generated from specific activities approved by the Assembly. 

 

2. The Secretariat will make proposals before the Assembly to establish and enhance a Corpus 

Fund which will generate revenues for the budget of the ISA, with initial donation of US 

$16 million. 

 

3. Government of India will contribute US $ 27 million to the ISA for creating corpus, building 

infrastructure and recurring expenditure over 5 year duration from 2016-17 to 2020-21. In 

addition, public sector undertakings of the Government of India namely Solar Energy 

Corporation of India (SECI) and Indian Renewable Energy Development Agency (IREDA) 

have made a contribution of US $ 1 million each for creating the ISA corpus fund. 

 

4. Financial resources required for the implementation of a specific Programme, other than 

administrative costs falling under the general budget, are assessed and mobilized by 

countries participating in this Programme, with the support and assistance of the Secretariat.   

 

5. The finance and administration activities of the ISA other than Programmes may be 

outsourced to another organization, in accordance with a separate agreement to be approved 

by the Assembly.  

 

6. The Secretariat with the approval of the Assembly may appoint an external auditor to 

examine the accounts of the ISA. 

 

Article VII 

Member Country status 

 

Membership is open to States which are members of the United Nations. Such States become 

Members of the ISA by having signed this Agreement and having deposited an instrument 

of ratification, acceptance or approval.  

 

Article VIII 

Partner Organization 
 

1. Partner Organization status may be granted by the Assembly to organizations that have 

potential to help the ISA to achieve its objectives, including regional inter-governmental 

economic integration organizations constituted by sovereign States and at least one of which 

is a member of ISA.  

 

2. Decisions regarding partnerships to be concluded in the context of a specific Programme 

are taken by countries participating in this Programme, with the approval of the Secretariat. 

 

3. United Nations including its organs will be the Strategic Partner of the ISA. 

 

 

 

 

 



 

Article IX 

Observers 
 

Observer status that may be granted by the Assembly to applicants for membership whose 

application is pending, or to any other organization which can further the interest and objectives 

of the ISA. 

 

Article X 

Status, privileges and immunities of the ISA 
 

1. The ISA Secretariat shall possess juridical personality under the Host Country Agreement, 

the capacity to contract, to acquire and dispose of movable and immovable properties and 

to institute legal proceedings. 

 

2. Under the same Host Country Agreement, the ISA Secretariat shall enjoy such privileges, 

applicable tax concessions and immunities as are necessary at its Headquarters for 

independent discharge of its functions and programmes, approved by the Assembly. 

 

3. Under the territory of each Member, subject to its National Laws and in accordance with a 

separate Agreement, if necessary; the ISA Secretariat may enjoy such immunity and 

privileges that are necessary for the independent discharge of its functions and 

programmes. 

 

Article XI 

Amendments and withdrawal  
 

1. Any Member may propose amendments to the Framework Agreement after expiry of one 

year from the commencement of the Framework Agreement. 

 

2. Amendments to the Framework Agreement shall be adopted by the Assembly by two thirds 

majority of the Members present and voting. The amendments shall come into force when 

two thirds of the Members convey acceptance in accordance with their respective 

constitutional processes.  

 

3. Any member may withdraw from the present Framework Agreement, by giving a notice of 

three months to the Depository in advance. Notice of such withdrawal are notified to the 

other Members by the Depository.  

 

Article XII 

Seat of the ISA 
 

The seat of the ISA shall be in India.  

 

Article XIII 

Signature and entry into force 
 

1. Ratification, acceptance or approval of the Framework Agreement is effected by States in 

accordance with their respective constitutional processes. This Framework Agreement shall 

enter into force on the thirtieth day after the date of deposit of the fifteenth instrument of 

ratification, acceptance or approval. 

 



 

2. For Members having deposited an instrument of ratification, acceptance or approval after 

the entry into force of the Framework Agreement, this Framework Agreement shall enter 

into force on the thirtieth day after the date of deposit of the relevant instrument. 

 

3. Once the ISA is established, the International Steering Committee of the ISA ceases to exist. 

 

Article XIV 

Depositary, registration, authentication of the text 

 

1. The Government of the Republic of India is the Depositary of the Framework Agreement. 

 

2. This Framework Agreement is registered by the Depositary pursuant to Article 102 of the 

Charter of the United Nations. 

 

3. The Depositary transmits certified copies of the Framework Agreement to all Parties. 

 

4. This Framework Agreement, of which Hindi, English and French texts are equally 

authentic, is deposited in the archives of the Depositary. 

 

 

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have signed the 

Framework Agreement. 

 

DONE at Marrakech, on this 15 November of 2016, in the Hindi, English and French 

languages, all texts being equally authentic. 

 


